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ELŐFIZETÉSI DU:
— félévié 2 korona 50 filler. — 
Negyedévre 1 korona 25 filler. 

Egyes szám ára 10 fillér

ozerReszti :
BASAHALMI BÁLINT.

Kiadó és laptulajdonos:
Ifi. SCHEPPEL GYULA.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

•*5—5*-
Kéziratok nem adatnak vissza.

-'Parlamenti vakáció,
Miről ré(j nem széli már a nóta,
S miről hallgattak a lapok,
Megjött végre: a parlament is 
Egy kis vakációt kapott.
Pihennek a tüdőig a szájak.
(Az esz nagyrészt mindig pihent), 
lm. mert hallgat egy jő időig, - 

Bölcs lett végre a parlament.

Ilejjm való is, hogy a végén 
Fecerunt magnum áldomás,
Minden végzett munkára lak'mán 
Mulatni jó magyar szokás, 
láncra kelt a miniszterelnök,
Mint csata után Kinizsi,
Csak ép, hogy a levert törököt 
Fogánál fogva nem viszi

Derék ember, igaz magyar vér,
Táncát tapsolom szívesen.
Szivet, kedély a nagyfejüknél 
tjjy sem látunk mi rendesen.
Kiáltsuk is, -hogy volt- ! mivelhogy 
Ki dalt, táncot, zenét szeret,
Az kérgesült, mogorva, ember,
Az rossz magyar soha.-cm lehel.

A iDÍzvezeíékK.

Fezéi (<é/.H (Vecsey Imréhez): Hé, szivattyús, húzd, 
ki tudja meddig húzhatod!

Üzletkötés a mennyországban,
Phon: Mondd meg, ó mindenható Jehova, mennvi ne- 

khed tízezer esztendő ?
Az ur. Tízezer esztendő, fiam ? Annyi csak, mint eay 

perc. _ '
Khon : És mennyi neked százezer forint?
Az ur: Százezer forint ? Semmivel sem több, mint 

neked egy fillér.
Khon: Akkor hát adj nekhem kölcsön mindenható 

Jehova egy fillért.
Az ur: Nagyon szívesen kedves fiam, csak várj —- 

egv percig.

Használt iskolai 'SzM’ reü főiskola I — \ 111 osztályában használt, jó karban 
lévő iskolai könyvek antiquáriumomban a legnagyobb válasz­
tékban kaphatók. Különösen felhívom a szülők ‘figyelmét e 
kedvező alkalomra. .. ,

Ban Kaiman,
n-breczen. Egyháztér. a rollegium m ellett

______  - : ■̂
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A KARIKAS S U ti 0 G 0 J A.

Kisül minden ebben a nagy melegben.
Kisült, hogy Csokonai nem abban a házban 
élt, amelyet megemléktábláztak, kisült, hogy 
48-ban a magyar koronát nem a városházán, 
hanem a Tordav-házban őrizték: kisül tán az 
is, hogy a 49-es országgyűlés nem a kollé­
giumban. hanem a tizenhárom városban tar­
tatott meg, végre ki fog sülni, hogy a deb­
receni kollégium nem is Debrecenben, hanem 
Sárospatakon van.

Esett az eső a király születése napján.
Délelőtt 11 órakor imádkozott érte a zsidó 
pap és 12 óra lefolyása alatt, am lg az ima 
megtette az utat az egek urához oda és 
visoza, promt szállítva megjött az eső.

Szent István jobb kezét István király 
napján körülhordozzák a fővárosban. Máskor mindig csak 
a bal kezet van alkalmunk láthatni.

Rásó Gyula alispán, a hajdú nép jó édes apja. fel­
emelte kezét a fenyegető ínség ellen. Ut kaparás alakjában 
osztogatja a kenyeret. Már ki is adta a jelszót az éhező 
munkásoknak megyéjében, hogy van kenyér, csak kaparj 
kurta, neked is lesz.

Tífusz pusztít Aradon, Nagyváradon. Temesváron. 
Debrecenbe még nem jött el. mert in tífusz nélkül is 
többen halnak meg, mint másutt. Egyébiránt a hatóságok 
most szabadságidejüket élvezik, hát nem érnek rá a preventív 
intézkedésekkel foglalkozni.

Makó Lajos, a debreceni színigazgató, mégis gvőzött 
Szegeden. Meglepte a színházat valódi szegedi paprikával, 
amit a szinügyi bizottság literal.

Domahidy főispán a Szlavónia hajón Kossuth-iinnepélvt 
rendezett Lajos napja alkalmából. A népszabadságról 
Dobieezki Sándor szólott ékesen.

A Kossuth-ünnepélyen az emlékbeszédet a helvettes 
polgármester tartotta — de Aradon. Debrecenben még a 
városháza termét se engedte át a polgármester arra, hogy 
a magyar nemzeti élet ujjáteremtőjének, a magyar nép 
apjának, a szabadság halhatatlan apostolának emlékét ünne­
peljek.

Gyöngyösön több mint 800 epület leégett, mert nem 
volt viz oltásra. A gyöngyösi lángok átcsaptak Debrecenbe 
is, de itt nem rombolnak, hanem teremtenek. Megteremtik 
a vízvezetéket.

Az Angol Királynőben lefolyt nagyszabású Kossuth- 
ünnepéiy alkalmából Hauer Berci üdvözlő siirgönvt kapott 
Bánífy Dezső bárótól.

Zoltai Lajos Debrecen város krónikása kimutatta, 
hogy hány falu pusztult el a város körül. Hogy hánv falu 
pusztult el a ferblin, azt hiteles adatokkal nem mutatta ki.

A Sinionffy-utca szépítésén nagy buzgalommal dol­
gozik a városi tanács. Nemrég kiadta a városi bérház egyik 
boltját egy bájos trafikosnőnek. Azóta a Simonffy-utca for­
galma megkétszereződött és a szép, világos, száraz szivarok 
rohamosan fogynak.

Végh Gyula rendőrfőkapitány 4 heti szabadságra ment. 
Pihenés után jól esik a nyugalom.

Vecsey lnne Velencében gondolázva gondol Debrecenre. 
A sóhajok hidján könnyebbülten sóhajtott, hogy a debre­
ceniek legalább hidért nem zaklathatják.

Portarturt még mindig nem vették be. A portengert 
nálunk minden nap beveszik.

A nyíregyháziak érseki vendéget kaptak. Máskor leg­
feljebb csak a püspökfa lat jutott nekik.

A bigli végnapjai közelednek. Az ostromló rendörsereg 
vezetését Boldizsár Kálmán dr. rendőr-tüzérkapitánv vette 
át, aki a bigli-portartur bombázását már minden oldalról 
megkezdte és rövidesen bizonyára szétrobbantja, úgy, hogy 
a nagy és kis biglimesterek belekékülnek. A kifosztott 
áldozatok már készülnek az örömnapra.

Sarkadi a csodagyerek csütörtök este fogja csak igazán 
megbámultaim magát. Akkor lesz a Bika-Mulatóban a juta­
lomjátéka. Azután debrecenvárosi spirituszba kerül a csoda­
gyerek cd majd csak a debreceni színházban fogják újra 
mutogatni.

Hauer Bertalan kávéelnök az Angol Királynőben al- 
1 kalmazott főpincéreknek a ,Joszámvevö~ czimet és jelleget 

adományozta. Egyben a pincériskolájaból kikerült pikólókat 
a .sznmg\akornoktL címmel ruházta fel. Frakkal nem 
ruházta fel.

Kapus vitte el a Szent-István-dijat a nyári lóversenyen 
és ezzel betette a kaput sok ember pénze elől, akik a 
favoritokra tettek.

A betörők titkos szövetsége újra ülést tartott, melyen 
Je név Miklós városi bíró érdemei is szóba kerültek s te­
kintettel arra, hogy ő alatta a hazai betörő ipar ismét vi­
rágzásnak indult, elhatározták, hogy Jeney Miklóst spiri­
tuszba teszik — megőrzendő az utókor számára.

Operette figura. Jeney Miklós Scheyiock Holmes ka­
landjait olvasta s annyira felbuzdult annak a vérebbel elért 
sikerein, hogy elhatározta nyomon követni őt. De hogy a 
siker annál fényesebb legyen, egyelőre nem is egy, hanem 
egy teltucat agarat szerzett be. Debrecen közönsége most 
már nyugodt lehet, őrködik fölötte Jeney Miklós és féltucat 
agara.

A pékek nagyzási hóbortban szenvednek, a sütemé­
nyeket pedig mesésen kicsire készítik.

Az oroszok barbároknak nevezik az őket döngető 
japánokat, s ez alatt Péterváron felakasztanak egv fiatal 
leányt, ki a cár né közvetlen közeléből való volt; hát ez 
humánizmus ?

Csodálkoztak, hogy a főrendiház ebben a re k ken tő 
melegben ülést tartott. Hja, mert most kezdőktek a buda­
pesti lóversenyek, hát egy füst alatt a javaslatokat is meg­
szavazták.

Érdekes, hogy Büloxv kancellár épen a tengeri fürdő­
ben érzi maga alatt legbiztosabban a talajt.

Az oroszok Kuroki japán hadvezérről kisütötték, hogy 
tulajdonképpen lengyel. Hát ezért állanak csehül ?

Burger Péter a legdrágább városatya Debrecenben. 
Az ő vizivó szenvedélye milliókba kerül a városnak.

Panaszkodnak, hogy ő Felsége születésnapján a ka­
tonazene a Csicsónét húzta. Lám. ilyen a mi közönségünk, 
egyszer húz magyar nótát a katonabanda és mindjárt nem 
tetszik. Persze, a magyar fülek megszokták már a Gotter- 
haltét.

Két fiatal piaristát helyeztek Debrecenbe. Vájjon a 
rend kormányzóság mindenáron meg akarja házasítani őket?

A főrendiházban ugyancsak szalmázva folyta tárgyalás. 
A javaslatokat vita nélkül en grosban fogadták. Egv ed ül 
Prónay Dezső báró kuruckodott köztük, de az unatkozó 
méltóságos főrendeknek ez is nagyon prózai volt.

JModern gőzm osoda

Debreczen. Szechenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.



35. ozarn. karikás.
Boris nagyherceget végleg visszahívták a harctérről 

mert botrányosan összeütközött Kuropatkinnal. Azt hisszük 
hogy ebben a dologban nagy szerepet játszott a bor is.

Panaszkodnak, hogy már meg a hentesek emelik nap- 
ról-napra a hús árát, holott a vágó jószágot takarmányhi­
ány miatt olcsóbban vásárolják össze. Értjük a mészárosok 
törekvését. Ok ezúttal a nem termett és igv el sem fogyasz­
tott takarmány árát is be akarják venni a fogyasztó kö­
zönségén.

Kuropatkinnak orvosai azt ajánlották, hogy vonuljon 
visszii Mukdenbe, mert malária betegség környékezi. Biz­
tosan teltek bevallani, hogy a feldicsért hős vezért állan­
dóan a mahír környékezi.

Az orosz trónörökös bombák között született. Lehet, 
hogy az orosz cárok között ö bal meg tisztességes ha­
lállal. ö

A napidijas irnokok^drágasági pótlékért folyamodtak. 
Nem győzték bevárni a 17 millió megérkezését, mikor még 
vízvezetékünk is lesz. ok is úgy lógnak élni. mint bal 
a vízben.

Vegh Gyula fürdőre utazott. Meg is szűntek a fegyelmi 
feljelentések és csodálatos, mégis mozog a föld.

Az orosz trónörökösnek Vilmos császár lett a kereszt­
apja- bígy látszik az oroszok számítanak a komám uram 
pártfogására.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Az a Berzevicces miniszter csak 
nem akarja Debrecenbe felállítani a 
harmadik egyetemet. Pedig, hogy 
megszaporodnának a kuncsaftjaim 
az ifjú urakkal.

Egy okos virágárus leány min­
dig jól felfogja az érdekét meg a 
szoknyáját.

Az egész világról összegyűl­
tek Budapesten a tűzoltók. Bemu­
tatták sok uj módját annak, hogy 
kell fecskendezni. Be kár. hogy nem 
lehettem ott.

A nagy szárazságban minden 
már több a virágárus leánv, mint a kiszáradt. Debrecenbe 

virág.

Iskolában.
Kóser vicc.

- Mit, a Kebekhat vegyen el ? Hiszen az íherde !
- Wie hájszh íherde? Szó she nincs róla. cshak 

edjoldalulag van kliikhépezve.

Üres beszéd-

Ez a Dusffy, amint mondják, sokat tett a szegé- 

Lres beszéd. Nekem a leányát sem akarta nőii!
nyékért.

Balkánfélszigetről kerdez 
A tanító vizsgán :
Románia fővárosa
Mi is mond csak. István ?

István hallgat, — Jól van. fiam ! 
De jegyezd meg jól ezt:
Románia fővárosa
így hangzik: Bük., a -rest.

Tengeri fürdőben.
Elfő szirén: Mondd csak Neilikém, hű vagy te a 

férjedhez?
Második szirén: Igen, — Igen !
Első szirén: ügy? Hát mi az oka elhidegüléseteknek? 
Második szirén : Elhidegülésiinknek ?
Elsé szirén: Természetesen, mert két ilyen állítás 

tagadást jelent.

H\hón ur jókívánságai.
Khopjo o thied khisosszonv leánvgvod edi szherelmi 

oklevélt.

0 Demokles khordja roggje o thied feje íülütt.

Szenvedjed the Thontholosi kínokat.

Nodj felthönést csináljo o the neved oz árverési és o 
rendőrségi rovotban.

Ne khopjod the khiralyi kegyelem! se. 

fedjed the o sorsiul o legmostohápp jerek.

Az első Trieszti Cognac 
parlati intézet (Destille- 
nei CAMis és STOCK 

-..BARCOLÁBAN 
TRIESZT MELLETT 

ajánlja belföldi .. .

mely iranezia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
* 1 palaczk ö kor.. 1 ■» palaezk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/" 
engedmény. Kapható Debreezenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János. Gerébv Fiilöp utódai. Komlóssv Lajos 
Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.

35*
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öunár és Jiájfejü
városi bizottsági tagok vílemínvei.

Nyári üdülés.
— Mit csinál szép asszony?
— Élvezem a tiszta levegőt.
— Tehát férje ura bizonyára elutazott.
— Mire alapítja ezen állítását, uram ?
— Mert nagyságod tiszta levegőről bezésl.

Az idén ti felsige szülcti'snapjára én is kidugtam az ászlót.
Élig rosszul tette sógor, mir* mer’ csali a királyi tanácsosok­

nak muszáj kitenni a lobogót.
— Meg is bántam, sógor, mert iccaka a vihar tiszta rongyra 

típte, pedig hát ü felsige kedviír’ se szeretik károsodni.

— Mikor a nagytemplomba fohászkodtunk ii fölsfge egísígiír’, 
hallotta-e, sógor, hogv a katonabanda a Csicsónét húzta.

Meg is botránkozott rajta minden igaz hivő lilék.
— Mán pedig én, sógor, ikább a C-.icsónét hallgatom, mint azt 

a piszkos fenével bélelt gotterhaltét, hogy száradjon el még a keze is 
annak, aki huzza.

Lássa, sógor, a nagy palástos misének, akit az Wolafka míl- 
tóságával mondattunk, meglett a foganatya. Esett az eső szipen.

— Nem is felejtkezem el a jó Istenről.
— Tán valami kegvessígbe töri kend a fej it ? Az egyháznak 

akar adni valamit íj
— Van eszembe, hogy a papzsákot tömjem, hogy a Tiszába 

vizet horgvak. Nem ment el a hajam.
— fiát hogy akar, sógor, megemlíkezni a jó Istenről ?

Jegyzőkönyvi köszönetét szavaztatok néki a gazdasági 
bizottságba. Ez nem kerül pizbe.

— Hallotta, sógor, hogy a főmfrnök fakipnél hagyta mán az 
uj pártot is ?

— Bizonyosan nem írzett nálok bankószagot.
— De az mán még se járja, hogy annyiszor forgassa valaki a 

köpönyeget.
— Debreczenben minden járja, sógor, ha csak elvről van szó.

— Olvasta, sógor, hogy az újság mijen mírges, mert a hús árát 
nem eresztik lejebb Szentesi János komáék ?

— Olvastam. Uzsoráról, fosztogatásról meg tudja a’ ördög mi 
fityfenéről irkái.

— Sajtópert kék a nyakába akasztani annak a mírges ujság- 
csinálónak.

— No hiszen akkor tennénk csak bolondot. Okos asszony sose 
mossa a vires inget az utcán

— Hallom, a pógármester próbavágatást akar csinálni.
Nem kell attól fílni, úgyis Szentesi Jánosra lesz az hizva, 

ű kelminek pedig öreg rókahájjal kentik a sarkát pendejes korába’ is.

Vederből cseberbe.
A főutczán egy leánykát 
Üldözni kezd egy legény,
A mért aztán sírva fakad 
És szaladni kezd szegény.

Odább menve másik ripök. 
Közeledik feléje 
S udvarias köszöntéssel 
Csatlakozik melléje.

Tolakodót látva, úgymond 
Fölforr minden csepp vérem, 
De ne féljen édes Nagysád, 
Mert én — haza kisérem.

Színházban.
Khón házaspár operettet ment nézni. A primadonna 

éppen egy szép keringőt énekelt, amikor Khónné előveszi 
a zsebkendőjét és egy nagy csomót köt rá.

— Mit csinálsz Rozikhám, mért kőtől azt a csohmót ?
— Hogy ezt a szép nótát el ne felejtsek.

Porból vagy.
Gyerek: Mama, én is porból vagyok?
Mama: Igen kicsikém.
Gyerek: De hiszen én januárban születtem, január­

ban pedig nincsen por.

Kétértelmű részvét.
Gazdag nagybácsi: A mai roham a legsúlyosabb 

valamennyi között, amelyeket eddig átszenvedtem.
Unokaöcscs: Szivemből kívánom, hogy az utolsó 

legyen.

Néhai Nyilasi szokta volt mondani:
,.Borzasztó a hőség nem lehet kiállni. 
Kívülre egy krágli,
Belülre egy krigli.
így tudsz legjobban magadon segitni!"
A krágli nem használ, inkába egy akó ser. 
Lehüsit ez téged akkor is, ha kóser.
Ezt a Karikás sem utasítja vissza. 
Kivételesen bár. de örömmel issza.
De csak akkor, hogy ha 

Mint e kép mutatja - 
Szép csapiár leány hozza 1

€lismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek Némethi József
fényképész műtermében készülnek. Mérsékelt árak!!

■
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Az öreg Mihály híradásai.

1 1
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Színház.

a varos 
nvugosz-

Eresszen be, Mihály bácsi, a polgármester úrhoz.
— Azt mán nem lehet. Urak vannak nála.
— Miféle urak ?

Negyvennvócas urak.
— Minek!

Hát annak, hogy a nacscságos pógármester ur 
fizesse ki ászt a százezer kis koronát, améket 
megszavalt a Kossuth apánk szobrára, az Isten 
tál ja meg._

- - És kiadja a polgármester ur?
— A közgyülísen kell ászt kicselekedni. De a nacscsá­

gos pógármester ur nem akarja észt tneginditvánvozni.
— Hát aztán miért?

Mer aszongya, hogy hát ha ü kirí a közgyiilísi 
inakat, hogy szavalják meg ászt, hogv a Kossuth apánk 
szobrát vígre valahára minálunk is állicscsák fel. hát a 
duhasznáci fiskális tekentetes ur csak azír is ellene fog 
szavalni, akkor osztán kampec a szobornak.

Pistike érdelődik.
I.

Ugy-e, a papa tolvaj ?
Ugyan, hogy mondhatsz ilyen bolondokat ?
Hiszen te mondtad, hogy a papa naplopó

H.
~ Ugy-e az érdek egy mellény ?

— Nem az, Pistike!
— Hm, pedig a papa mindig azt mondja, hogv a te 

érdekedet a szivén viseli.
111.

Mama, a te hozományod egy hal ?
— Dehogy az. Pistikém f

Akkor a papa hogyan halászott rád ?
111.

Mama, nem ütött meg valami ?
— Nem, Pistike.

A papa se tudja, hogy mi ütött beléd.

adta stZh£!d -Vá™.5 tanácsa az ottani színházat hat évre Makónak 
adta. Sebestyen Géza gratulál hozzá a direktorának.
— atraMV?'.1 még a feketeleves, a közgyűlés határozata —
szentelésnél ! szeg0 ; _ no de ez C5ak olVan formalitás, mint a zászló­

játékairól ^közismert lebes^ém^ " ”egffeZ' “ fdel 3 r05SZ SZÓ'

Zilahi Gyula, a jövőbeli debreceni igazgató is üdvözölte a 
szegedi színház elnyeréséért Makó Lajost meleghangú levélben. 
sziné^Ptn^bl k0Z'li k,jelenti’ h°gy mennyire fájlalta volna, ha a 
nélkül marad ^ 1U'en mmden izében felszentelt főpapja színház

_ „ Jo1 bánik a szentelt vízzel Zilahi — pattog az öreg Karikás: 
t debreceni palyazat idején leszedte róla, most meg rákeni.

a, . máramar05-5zige.ten nap-nap mellett zsúfolt házak előtt játszik 
az idén a debreceni színtársulat. J

;'}i az °ka ennek? - kérdi az ott vendégeskedő Karikás.
évődve Krémer.kerem’ "flem búsuI a Iengyel zsidó“! - feleli

A kar egyik jókedvű szépével társalog egv szigeti habitüé.
- Hat otthagyják Nagysádék Debrecent? Es nem fáj a szivük? 

mpcTtaiáii, L. ° *éU . c?acs°g a kicsike — ami a szivünknek kell, 
tatás' Nem igaz5? ^ A//omás változtatás az gárnizon-változ-

Szabó Irma, a debreceni színháznak Komjáthy igazgatása alatt 
kedvelt naivája, mar oszszel visszatér hozzánk. ' '

~~ fagyon szeretheti Irmus Debrecent, — szól egvik pályatársa 
igyekszikVarja 3 Z‘lah‘ bevonula5at' 5 már "most Vissza­

adj3' nagyon vágyik a szivem a kedves Debrecenbe 
kodásulollég!"1 m0ndja?"- vág viS5Za a magosán szárnyaló gondol-

b,ájo.s, kis Krémemé a kedvence most a szigeti közönségnek 
Virágokkal, ajándékokkal halmozzák el kiváltkép a hölgvek A naookban 
egy urno dicsérgeti szembe. H

Édes Kremerné, maga a primadonna! De a nagyobb sikerű 
szerepei mellett is nekem a „Bob herceg“-ben tetszik a legjobban 
lalan a világon maga a legpompásabb Anni.

- Primadonna. .. Anni... mit ér, ha Makó nem akar 
pnmadonnngazsit anm ! — duzzog a kis szubrett.

Meghívás.
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AM: Báró ur, miért nem nősül?
Bum: Szeretnék, szeretnék, de ahova kopogtattam 

mindig késő volt!
AM: Nálunk még nem kérdezősködött. Próbálja csak

meg!

# ^Á J^n/T¥ IfÍÁ O festőművész műtermét Piacz-ufcza 
'Z 0 C/7 V l ill O S v.ik szám a iá helyezte.

><•••'A. y\*
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35. szám.

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.

0C5C ein.

Hogy oszt ezek a hely­
béli újságok ríitiítő dicsírő 
módon Írtak a vín királyrul, 
mán hogy íi Felsígírül, hát 
mondok magamba, Írni kék 
néki egv születísnapi instán- 
ciát, hátha jobb szívvel lesz 
a szegíny magyar erányába. 
Meg is irtani oszt szered a 
estve, de valami fáj inul, mer 
még óári is olyatén víle- 
mínyeit, hogy na hájjá kel­
méd, olyan dísztó szíp eszi 
van, hogy a mán csak ugyan 
csak. Ehen van a levél: 

Tekintetes Ű Felsige úr! 
Ámbár rígi tény "dolog, 

hogy nagy úrral nem jó egy 
tálbúi cseresznyét enni, de 
hászen vannak eseminyek, 
mikor kivitellel van a sze­
gi ny ember. Na hát. De hogy 

' egyik szómat a másikba ne
írom ez levelemet abbul az alkalmatosságból, hogv

tekintetes Ú Felsige uramnak az hónapi napon teccett 
naPvelágra jönni, mán hogy hetvenegy esztendővel ezeknek 
előtte. 5zíp idő. Annak ellenire azír. hogy Felsiges tekintetes 
uramat nímet dajka szoptatta, nemkülönben meg annak 
ellenkezísire is, hogy valami dísztó keveset tcccik időzni a'
Pesten, én Klekből kévánom. hogy aggyík a jó Isten erőt, 
egíssíget. nvugodalmat, vigtelen sok szerencsét, aut a sze­
relem erányában se tessen még béadni az ipart. Szip jánv- 
nyal, itallal egyvelges jó napokat kívánok, aut avval a becses 
kívánsággal vónék egvhuzamba, hogy tessik lílekbiil szeretni 
a magyar nípet, mer úgy mondom meg, ahogy van. ne 
tessen a nímetre számítani, mer hamar megszalad a', teccik 
érteni. Hogy ílő példázattal legyek, hát ezeknek előtte har­
minc esztendővel, mikor az Istenbe bódogult m;idi Kovács Sz6Pk0SZtŐÍ 
kapitány úrral mint ezredtorombitás Galicijába vótunk, hát 
egy ricsaj alkalmával teccik tudni, nígy osztrák káplárnak 
vágtam ki a szerűit egy szék lábával. Bijon Isten úgy vöt a.

Hej kedves tekintetes U Felsige ur, a vet oszt a 
testbe álló szíp idő. Még a lú is sírt ürömibe, mikor rá 
kezűik a ezred nótáját, aki így vöt ni:

pápának, hogy ha mán íi náila van a mennyország kúcsa 
hát beszijjík a jó Istennel, hogy juttassík mán egy kevés 
csőt erre fele is, mer bijon Isten se tök, se tengeri tneg 
oszt úgy mondom meg ahogy van, bort se kapunk az idén 
Mán peig akkor száz baj lesz, mer én egy fél napig 5e 
lehetek meg, hogy be ne kapjak egy-két-kilenc üveg Ttalt. 
Hát csak tessen neki írni, megszógálom, ha majd ujfent 
túrokra megyünk az osztrákkal.

Sári tiszteletét kűdi. Jelenlegesen szopomvikás, mer 
hogy felhőit teccik tudni. A gyerekik olyan, mint a makk 
csak ippen a legnagyobbik jány gunnyaszt egy keveset’ 
rímítőn szikkad mejbe.

Hát aggyik a’ Isten minden jót mindkettőnknek.
Régi kiszógált huszárja

idős Bugyi Sándor,
debreceni talyigás, a 48-ik számú 

Csicsogó-tér 78.

Gondolatok.
Némely férj a feleségét a tenyerén hordja,'hogy lássa: 

valósággal teher-é.

Áldozd egész életedet az asszonynak, ne tegyél csak 
egy napig is a kedve szerint, ezt fogja mondani: „Te 
mindig elhanyagoltál engem" !

Csodálatos, hogy ha a leány valakit a szivébe zár, szülei 
ellenére, a szülők azt mondják: verd ki a fejedből.

A valódi szeretetben az a legszebb, hogy az egyik 
azt hiszi rajongúbban szeret, mint a másik.

üzenetek.

Drnd. Mindent lehet 1'ertötelenitenJ, csuk a Fertő tavat nem.

.Az i'ccaka jaj bég szipet álmottam :
Ferencz Jóskát tiszta fehírbe láttam.
Láttam, kardot kötött az ó’dalára.
Dalára, hej de dalára,
Gyertek jány ok, de mennyünk Daimáczijába.

— Mennyünk Daimáczijába.... hej, csak még eccer 
lehetnék húszon nígy éves legínvember, kedves tekintetes C 
Felsige úr. De hászen annak mán Kittek, teccik tudni. Hát 
bijon jó magam is lekonyulok mán mahónap, mer hogy 
majd egy idősök vagyunk. Bég el is jár ez ti dísztó idő. 
Egvébkint hogy vág a bajusz felsiges uram 3 Ezek a hely­
béli újságok úgy mongyák, hogy mán halnalba talpon teccik 
lenni, mer hogy sok az irodalma, oszt mind szorgos. Hát 
jó magam is alig fogyok ki a dologbul. Jelenlegesen is 
huszonöt talviga szemetet kék kivinni a kórház udvarárul, 
de bijon egy csepp kedvem sincs hozzá, peig mán az árát 
be is vettem az Arany kaptába. De hászen mi tévő 1 egyik 
az ember ebbe a dísztó melegbe. Hát arra is olyan lusta 
szárasság van? Mír nem teccik írni egy pár sort a római

Si Pista. Hogy a családirtó, emberpusztitó bigli hol működik, 
azt mi tapasztalatból nem tudjuk. Forduljon a rendőrséghez, ott jól 
tudják.

Poéta. Ez a verse:
Szólal Tamás a Kóbor :
Jó volna egy akó bor,
Felel Számi a kóser :
Jobb volna egy akó ser

legalább nem vizenyős, hanem tartalmas és hűsítő.
Papagáj. Köszönjük indiszkrécióját, amelylyel elárulta nekünk, 

hogy lurtu Farkas bátyánk 48 óta úgy gyűlöli az oroszokat, hogy 
mihelyt a japánok beveszik Portarturt, nevét örömében PortHrturni-ra 
bővíti ki.

L F., Nyíregyháza. Abba a papirosba, amelyre vicceit írja, 
pakoljon bele sajtot, igy legalább lesz egy kis tartalma.

Előfizető, Szoboszló. Helyesen teszik, hogy értékesíteni akarják 
a retet. Eddig csak a rétest aknázták ki.

Történet búvár. Más a szentbertalanéji vérnász és más a 
hortobágyi kan ász. Ebbe a melegbe legérdekesebb egyébiránt az ananász.

L. A. Mind a hut vicce ó. Hisz ön valóságos hnt ósági közeg.
Tenorista. Óvakodjék minden szertől, főképp a gikszertőí, 

akkor nem lesz baja.

\ an szercncs-.'íi évtedtmii a mélyen tisztelt közön­
séget . Juu-y Kossuth-utcza 2-ik szám alatt a 
városháza épületében úri és női divat rövidáru és 
kézimunka üzletet nyitottam. Fehérneműnk, gallérok 
kezelők és harisnyák. Mindennemű szabó kellékek

\
X \ V x\-
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33. szám. A R I K Á S.

Képtalány. Amateur íényképezők figyelmébe!!
A .Schwartz-féle tajtékpipa üzletében kapható minden 
a fényképezéshez szükséges eszközök, eredeti gyári 
árban, elegánsan berendezett sötétkamara, valamint 
cg.' teljesen szakavatott fényképező díjtalanul ren­

delkezésre áll az amateuröknak

A 34-ik számban kezűit képtalány helves megfejtése •
Mindenki gyűlöli az őserőt, de'a gyűlöletben'ragaszkodás

van.
Megfejtették: Ercsey Jenő (N.-Várad), Ottó Vilma Ormós 

Emil. Tavarrnií János (M.-Sziget), Orosz Béla. id. Fercnczv József 
Szabó Ferenc, Tamássy Imre, Jeney Ovula. Ambrus Zoltán |Nvir- 
egybáza). Rudnyánszky Róza, Ibolya és Sándor (Palics-fürdö) '

Nyertes : id. Ferenczy József, kinek Járossv József ..Tréfás 
Tárcák“ czimii könyvét elküldtük.

Fodrászüzlet átvétel!!
> • ® © y

1 isztelettol értesítem a n. é. közönséget, hogy
Debreczenben Piacz - utcza 31-ik szám alatt levő

E Fodrász- és borbély-üzletet =
átvettem s azt saját felügyeletem alatt vezetem. 
Egyedüli törekvésem lesz pontos és jó kiszolgálás 
áltál t. vendégeim b. megelégedését kiérdemelni. 

Szives pártfogást kér tisztetettel

Bapsy Miklós.

('zipész-üzlet áthelyezés.
közönséget,ell!oJy l'1't°'item *■ megrendelőimet és a nagyérdemű

czipész-üzletemet
I’iaoz-U. 7J. szám alól Picz-utcza 71. szám alá II. udvar (Scwarcz 
butorgváros udvar) helyeztem át.

, Ammön eddigi szives pártfogásukat megköszönöm, kérem, hogy 
keresmSegem ><m ** meltoztassanak becses megrendeléseikkel fel-

Ezután is (személyes felügyelet alatt) tartós és csinos mun­
káéit es pontos kiszolgálásért szavatolok.

'• idéki megrendelésnél elég, ha az ócska czipő beküldetik.

Tisztelettel
TÓTH SÁNDOR ezipész, Debreczen, Piacz-u, 71. (il, ndvar.j

A LEGSZEBB FÉNYKÉPEK
készülnek:

Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. UJFALTTSSY házban.

Letzter József
fényképészeti, festészeti és fényképnagvitási műtermében.

k.

árverési hirdetmény.é
f,„A fe-bfeCe-ni k-ir' -íbíróságnak V. 1124/Ö. 1904. számú végzése 
Ív nur z it°cZ1UTn , té,tetx.k’ miszerint dr. Mészáros Gvula löszére 
eddit Ak le ,K;gh Ilona debreceni lakostól 20 kor. 40 fill, tőke és 
Äl iröil?e,‘r V 1 rC0V ,10.filí- perköltség erejéig 1904. évi május hó 
egvéb hioLf it U1nníVlal-t -és 1345 kor- 40 fillérre becsült bútorok és 
kezd tó ' 'f-- 1904 evi augusztus hó 25-én délután 3 órakorLo i, Jf1'" "3 a Nagyerdőn, 2. sz. villában megtartandó nvll
téa mellet? á \er?b('n a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fize- 
68 menle.,t •szi|ksi;g esetén becsáron alul is el fognak adatni, 

uebieceii, 1904. július hő 29-én.
_____________________ _______ Oláh Géza, i kikühi/.tt.

iskolái fiuk és leányok részére
!ÉZ ÉeL,mÍek- Egyneműek, madrácz, ágyteritök, papla- 

nelltakarok, harisnyák és zsebkendők nagyválasz- 
tekban és csakis elsőrendű minőségben

Kardos Lászlónál
y^reczen, JCossufh-utcza 9-ik szám.

Ssiitöriökön, aug. 25-én, a Bib.-Mulatóban

SeAeR*KeAeDeI
jutalomjátéka!! í

Uj Huplék. tatám legszebhik fia és a Csodagyerek uj strófákkal 
1 j bohózat: A pipacsok.

£jkSZ€RÖZ€ZI m
ninde n p szakmába vá-.-ónvm-
tyes árak mellett.

Wolfram Ferencz Ü

Tisztelettel értesítem a n. é. I: /. Ínsé­
get. iiogv óra és ékszeriizie emben a
czikkeket is bevezet ív m és vállalok minden p szn km áh;

kák javítását pontos és jutányos árak mellett

mm

Debreczen, Egyháztér 3. (A nagytemplomtól jobb

MIHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
====== a városházzal szemben --------

kiváló jő hatás a „Molla int", telj—r. fémmenw
azort ' f' ;-‘x i-iily ártalmatlanság- lin - _•: >

há

in*’ arcz- s kézbőr finomító 
______ _______ ____ _ nézve heti esen '.‘try ezik a

_hatásra négye jóval feíiiitmiljn. Hatása gyoTTéi
A arcx°l vagy kezet a leyro vnicbh i<!ő alatt fehérré, ""üdévé teszi poudei- alá

■ ün iiieg „MOI.ITKROIN
een használható. Mint bőrá

* 1 i<OroilM

Q01 SZAIIGIkO' ápolására és fentartására legjobb a .Fáy Fi óra"- 
hatást, I*,„ félő arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan
íansáo- pjiLrLin-JzeP‘ó májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta-
—_° en "»y tégely ára 1 korona. < zzá való szappan szintén 1 korona.

Egyedül kapható : Dr. R0TSCHNEK V. EMIL utóda-------------------------

Grosz Nagy te re ne
gyógyszerésznél 

Debrecen. Kossuth-utca.
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KARIKÁS- 35. szám.

Csinos kiállítás. jVíeglepő olcsó ár.
Jégszekrényeket czélszerü berendezésű — jutá- 

tányos árakért ajánlom a nagyérdemű 
közönség b. figyelmébe.

Lám Sándor,
üveg- és porczellán áruháza, Piaez- és Hatvan-utcza sarkán.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü 
berendezéseket kizárólag FÖLD V A R I L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

á

iiS- Telefon 
168.

KOKN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, Jzéchenyz-nicza 1-sc szám.

Ikono^áii és Svmossy ezéjrjrel szemben.

Háló-, ebédló es salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

NAGY LAJOS
az ..Okmányszerző Vállalat-, -Magánkutató - privátdeiektiv 
Vállalat" és az ..Első debreczeni liázasságközvetítő intézet - tulaj­

donosa — irodáját (Debreczen) a Lamprecht-palotába

Piacz-utcza 42. szám ala helyezte át.
Telefon szám 335.

Gép-, malom-tulajdonosok és szakiparosok 
tip-vRlmóha! mSEEäiM

Tisztelettel tudatom, hogy műhelyemet kibővítettem és több uj gép­
pel is felszereltem, többek közt

ül vaseszterga- es vasgyalu geppel, fS
eddig ez utóbbinak Hajdumegye közönsége nagy hiányát érezte, 
mert minden csekély munkát Bpestre kellett küldeni gyalulás vé­
gett. Továbbá elvállalok mindenféle géprészek újonnan készítését 
vagy javítását, szerszámgépek készítését. Ajánlom szabadalmazott 

vasszerkezetű és felülnyomása uj találmánya

H borsajtóimat es szölőzúzoimat !*§£|
mely az eddigieket teljesen felülmúlja. A borsajtó fatányérral, van 
ellátva úgy. hogy a mustlé vasrészekkel nem érintkezik s ezáltal a 
bor későbbi megfeketedése meggátlódik. A törkölyt egy darabban 
lehet kivenni. Raktáron minden nagyság nagy választékban l Elvál­
lalt munkát felelősség mellett pontosan és a lehető legolcsóbb árban 

teljesítek. Szives pártfogást kérek, tisztelettel

PREISLER MÓR
műlakatos és gépjavító műhelye

DEBRECZEN. Deák Ferencz-utcza 22-ik szám.

F egy ver-töl tény elv, ólomsörét
valamint

konkolyozó gépek S5SS£
trti padok raktára

SESZTINA LAJOSNÁL Debreczenben.

Alapittatott
1828-ban. FÜVESST LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

érczöntöde és kutfuró-vállalat, Debreczen. Sioiooffv-utcza 15-dik szám.
Ajánlja saját kószitményü

------- --- - kutszivattyuit 3 évi jótállással. -
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Fényképező gépek,
lemezek, filmek, előhívó és rögzítők, aranyfürdők kar­
tonok dús választékban gyári áron, részlel fizetésre is

kaphatók

Borsos Katánál
Debreczen. városház-épület. — Tanítás és sötetkamara használata díjtalan.

SBSBOmSäHSäSESl B5S3BSS8
A borogatás egyszerű módja. Belemártunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvesitjük s odatesszük, odakötjük a tesstrészhcz.

:Áta: öve» 2 korona, kis üve» I korona,:

Virágüzlet áthelyezés, Van szerencsém a n. é. 
köz.mséget értesíteni, 
hogy a Piacz-utcza 59. 

szám matt 10 ev „ta fennálló virágkereskedesemet építkezés miatt 
augusztus hó 1-én piacz-utcza 69. szám alá. a kereskedelmi és 
iparkamara házába, a Frohnei--szállo,!a mellé helyeztem üt. Amidőn 
az eddia: szives pártfogást megköszönöm, kérem" b. támogatásukat 
uj helyiségemben is Teljes tisztelettel

Janatka Alajos,
mukertész.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I>ijíi lö szóiir 4<> fillér, minden to vítbfoi szó 1 fillér.

Olcsó pénzkölcsönöket
köttetésben levő Rácz Béla bank irodája Debrecen, Csapó-u. 12.

Xatonakeztyűk tisztítását SAöiöS “iSS,
árért elvállalom. Péterfia-uteza Ö7. szám. J

íjorváth fiúm ÄÄiasaj*-;
testeseket és tapetirozasokat a lvgjutányosabb árban.

fi szamárhurut :g^u»beí-ált:* a rup conn a pertussin. Ara 2 kor. Kap­
ható: Bordás Janos gyógyszerésznél Jászberényben és Mihalovits J 

gyógyszerésznél Debrecenben. — Posta-dij a‘megrendelőt illeti.

Gétiolai forrás í.ie^f:r,'dt k-kknt 10 kr.-tól feljebb. NeumannWklJUlflJ JUH a- Nándor ú-steK-. olaj- és gépzsir-raktárábau.
Debreczen, Hatvan-u Telefon 20

Pvahávit "s varráslnl1 !,li,l’°8 '’ktatá.s nyerhető. Vidéki 
intelligensei,!, hölgyek ellátásban is részesülnek. 

Képzett derék- és alj varrón ék. jó fizetéssel azonnal és állandóan al­
kalmaztatnak. 1—2 szegénysorán kis leány ingyenes tanításra fel- 
vétetik. Kossut h-utvza 5. sz. Bosznav-varród a.

*«**• Nyomatott a várói könyvnroirulA;aban. 1904 — Ifi J9
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